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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Izvjestitelj podržava mnoge elemente prijedloga Komisije, posebno u pogledu ambicije 
učinkovitije Direktive i uvođenja novog centra za inovativne tehnike. Izvjestitelj smatra da je 
Direktiva o industrijskim emisijama bila i jest ključna za smanjenje onečišćujućih tvari i 
emisija iz industrijskog sektora u Europskoj uniji te smatra da Direktiva donosi koristi za 
okoliš, klimu i zdravlje Europskoj uniji; smatra da bi trebalo zadržati postojeću metodu rada 
(postupak iz Seville) koja se koristi za postizanje dogovora o najboljim raspoloživim 
tehnikama (NRT) za sprečavanje i kontrolu onečišćenja.

Međutim, izvjestitelj smatra da prijedlog Komisije neopravdano opterećuje operatere i 
zanemaruje rizik od djelomičnih optimizacija; smatra da se u Direktivi moraju uzeti u obzir 
prilagodbe između proturječnih ekoloških vrijednosti kako bi se to zakonodavstvo poboljšalo 
za klimu, okoliš i ljude.

Stoga se izvjestitelj protivi brisanju zahtjeva energetske učinkovitosti i uvođenju graničnih 
vrijednosti ekološke učinkovitosti. Za elektrifikaciju industrije bit će potrebno više energije, a 
nametanje strogih zahtjeva u pogledu potrošnje otežat će elektrifikaciju tih sektora.

Drugo, izvjestitelj je zabrinut zbog toga što Komisija zanemaruje ulogu procesa iz Seville u 
provedbi inovacijskog centra za industrijsku transformaciju i emisije (INCITE) te smatra da 
će taj centar dati ključan doprinos analizi inovativnih tehnika i tehnika u nastajanju. Međutim, 
zabrinut je zbog toga što se u prijedlogu Komisije predlaže da se nalazi centra mogu izravno 
uključiti u referentne dokumente o NRT-ima, bez tehničke procjene u postupku iz Seville.

Kao treće, izvjestitelj smatra da su tehnički razvoj i inovacije ključni za postizanje klimatskih 
ciljeva Europske unije. Također smatra da inovacijama i razvoju novih tehnika treba dati 
dovoljno vremena za provedbu. Stoga je mišljenja da bi tehnikama u nastajanju i inovativnim 
tehnikama trebalo omogućiti dulje razdoblje ispitivanja, uz mogućnost da ih nadležno tijelo 
produlji kako bi se osigurala pravna sigurnost za subjekte.

AMANDMANI

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i 
sigurnost hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Kako bi se potaknula energetska 
učinkovitost postrojenja obuhvaćenih 
područjem primjene Direktive 

Briše se.
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2010/75/EU koja obavljaju aktivnosti 
navedene u Prilogu I. Direktivi 
2003/87/EZ, primjereno je ta postrojenja 
obuhvatiti zahtjevima za energetsku 
učinkovitost koji se odnose na jedinice za 
loženje ili druge jedinice koje emitiraju 
ugljikov dioksid na lokaciji.

Amandman 2
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Kako bi se osigurala visoka razina 
zaštite zdravlja ljudi i okoliša u cjelini, 
potrebno je, među ostalim, utvrditi razinu 
granične vrijednosti emisije za dozvole 
kojom se osigurava sukladnost s 
primjenjivim razinama emisije povezanima 
s najboljim raspoloživim tehnikama 
utvrđenima u zaključcima o NRT-u. 
Razine emisije povezane s najboljim 
raspoloživim tehnikama (razine emisije 
povezane s NRT-om) obično se izražavaju 
kao rasponi, a ne kao pojedinačne 
vrijednosti kako bi se odrazile razlike 
unutar određene vrste postrojenja koje 
dovode do varijacija u okolišnoj 
učinkovitosti postignutoj primjenom NRT-
a. Na primjer, danim NRT-om neće se 
postići ista učinkovitost za različita 
postrojenja, neki NRT-i možda neće biti 
prikladni za upotrebu u određenim 
postrojenjima ili kombinacija NRT-ova 
može biti djelotvornija za neke 
onečišćujuće tvari ili medije iz okoliša od 
drugih. Postizanje visoke razine zaštite 
zdravlja ljudi i okoliša u cjelini ugroženo je 
praksom određivanja graničnih vrijednosti 
emisije na najnižoj granici raspona razina 
emisije povezanih s najboljim raspoloživim 
tehnikama, u okviru koje se ne uzima u 
obzir potencijal određenog postrojenja za 
postizanje niže razine emisije primjenom 
najboljih raspoloživih tehnika. Takva 
praksa odvraća predvodnike od primjene 

(15) Kako bi se osigurala visoka razina 
zaštite zdravlja ljudi i okoliša u cjelini, 
potrebno je, među ostalim, utvrditi razinu 
granične vrijednosti emisije za dozvole 
kojom se osigurava sukladnost s 
primjenjivim razinama emisije povezanima 
s najboljim raspoloživim tehnikama 
utvrđenima u zaključcima o NRT-u. 
Razine emisije povezane s najboljim 
raspoloživim tehnikama (razine emisije 
povezane s NRT-om) obično se izražavaju 
kao rasponi, a ne kao pojedinačne 
vrijednosti kako bi se odrazile razlike 
unutar određene vrste postrojenja koje 
dovode do varijacija u okolišnoj 
učinkovitosti postignutoj primjenom NRT-
a. Na primjer, danim NRT-om neće se 
postići ista učinkovitost za različita 
postrojenja, neki NRT-i možda neće biti 
prikladni za upotrebu u određenim 
postrojenjima ili kombinacija NRT-ova 
može biti djelotvornija za neke 
onečišćujuće tvari ili medije iz okoliša od 
drugih. Postizanje visoke razine zaštite 
zdravlja ljudi i okoliša u cjelini ugroženo je 
praksom određivanja graničnih vrijednosti 
emisije na najnižoj granici raspona razina 
emisije povezanih s najboljim raspoloživim 
tehnikama, u okviru koje se ne uzima u 
obzir potencijal određenog postrojenja za 
postizanje niže razine emisije primjenom 
najboljih raspoloživih tehnika. Takva 
praksa odvraća predvodnike od primjene 
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djelotvornijih tehnika i otežava postizanje 
jednakih uvjeta na visokoj razini zaštite 
zdravlja ljudi i okoliša. Stoga bi od 
nadležnih tijela trebalo zahtijevati da u 
dozvolama utvrde najniže moguće granične 
vrijednosti emisije koje odražavaju 
učinkovitost NRT-a za određena 
postrojenja, uzimajući u obzir cijeli raspon 
razina emisije povezanih s NRT-om i kako 
bi se postigla najbolja moguća okolišna 
učinkovitost postrojenja, osim ako operater 
dokaže da se primjenom najboljih 
raspoloživih tehnika opisanih u 
zaključcima o NRT-u omogućuje da 
predmetno postrojenje ispunjava samo 
manje stroge granične vrijednosti emisije.

djelotvornijih tehnika i otežava postizanje 
jednakih uvjeta na visokoj razini zaštite 
zdravlja ljudi i okoliša. Stoga bi od 
nadležnih tijela trebalo zahtijevati da u 
dozvolama utvrde najniže moguće granične 
vrijednosti emisije koje odražavaju raspon 
razina emisije povezanih s NRT-om za 
određena postrojenja, uzimajući u obzir 
cijeli raspon razina emisije povezanih s 
NRT-om i kako bi se postigla najbolja 
moguća okolišna učinkovitost postrojenja, 
osim ako operater dokaže da se primjenom 
najboljih raspoloživih tehnika opisanih u 
zaključcima o NRT-u omogućuje da 
predmetno postrojenje ispunjava samo 
manje stroge granične vrijednosti emisije.

Amandman 3
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Doprinos Direktive 2010/75/EU 
resursnoj i energetskoj učinkovitosti te 
kružnom gospodarstvu u Uniji trebao bi 
biti konkretniji, uzimajući u obzir načelo 
„energetska učinkovitost na prvom mjestu” 
kao vodeće načelo energetske politike 
Unije. Stoga bi se u dozvolama trebale 
utvrditi, ako je to moguće, obvezne 
granične vrijednosti okolišne učinkovitosti 
u pogledu razine potrošnje i učinkovitosti 
resursa, među ostalim za uporabu vode, 
energije i recikliranih materijala, na 
temelju razina okolišne učinkovitosti 
povezanih s najboljim raspoloživim 
tehnikama utvrđenima u odlukama o 
zaključcima o NRT-u.

(16) Doprinos Direktive 2010/75/EU 
resursnoj i energetskoj učinkovitosti te 
kružnom gospodarstvu u Uniji trebao bi 
biti konkretniji, uzimajući u obzir načelo 
„energetska učinkovitost na prvom mjestu” 
kao vodeće načelo energetske politike 
Unije. Stoga bi se u dozvolama trebale 
utvrditi, ako je to moguće, okvirne 
vrijednosti razine okolišne učinkovitosti u 
pogledu razine potrošnje i učinkovitosti 
resursa, među ostalim za potrošnju vode, 
energije i sirovina, te njihovo ponovno 
korištenje, na temelju razina okolišne 
učinkovitosti povezanih s najboljim 
raspoloživim tehnikama utvrđenima u 
odlukama o zaključcima o NRT-u, 
uzimajući u obzir učinke prijenosa s 
medija na medij, nacionalne uvjete i 
geografsku lokaciju postrojenja.

Amandman 4
Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 16.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16a) S obzirom na opetovane suše i 
poplave u Europi s izravnim učinkom na 
dostupnost vode za europsku industriju, 
koja je najveći potrošač vode u Europi, 
industrijski dionici trebaju pažljivo 
kvantitativno i kvalitativno uzeti u obzir i 
rizike povezane s vodom koji utječu na 
njihovu djelatnost i koje njihova 
djelatnost uzrokuje. Stoga je potrebno 
mobilizirati europsku industriju kako bi se 
ostvarilo društvo koje pametno raspolaže 
vodom i osigurala dosljedna strategija za 
vodu, uz prepoznavanje i ostvarivanje 
vrijednosti vode u svrhu jamčenja zaštite, 
sigurnosti i održivosti opskrbe vodom. 
Svim dostupnim izvorima vode mora se 
upravljati tako da se izbjegnu nestašica i 
onečišćenje vode.  Krugovi vode i resursa 
većinom su zatvoreni kako bi se potaknuli 
kružno gospodarstvo i učinkovitost 
resursa, osiguravajući pritom da je vodeni 
sustav otporan na suše, poplave i 
klimatske promjene. Industrija mora 
osigurati da njezino planirano i 
digitalizirano upravljanje omogućuje 
sposobnost predviđanja i djelovanja u 
stresnim i nesigurnim situacijama, a svi 
relevantni dionici moraju sudjelovati u 
gospodarenju vodom.

Amandman 5
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Evaluacijom Direktive 2010/75/EU 
utvrđeno je da, iako bi se njome trebala 
poticati preobrazba europske industrije, 
ona nije dovoljno dinamična i ne podupire 
u dovoljnoj mjeri uvođenje inovativnih 
postupaka i tehnologija. Stoga je 
primjereno olakšati ispitivanje i uvođenje 

(24) Evaluacijom Direktive 2010/75/EU 
utvrđeno je da, iako bi se njome trebala 
poticati preobrazba europske industrije, 
ona nije dovoljno dinamična i ne podupire 
u dovoljnoj mjeri uvođenje inovativnih 
postupaka i tehnologija. Stoga je 
primjereno olakšati ispitivanje i uvođenje 
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tehnika u nastajanju s poboljšanom 
okolišnom učinkovitošću, olakšati suradnju 
s istraživačima i industrijama u 
istraživačkim projektima financiranima 
javnim sredstvima u skladu s uvjetima 
predviđenima u relevantnim europskim i 
nacionalnim instrumentima financiranja te 
osnovati namjenski centar za potporu 
inovacijama prikupljanjem i analizom 
informacija o inovativnim tehnikama, 
uključujući tehnike u nastajanju, koje su 
relevantne za aktivnosti obuhvaćene 
područjem primjene te direktive i opisati 
njihovu razinu razvoja od istraživanja do 
uvođenja (razina tehnološke spremnosti ili 
„TRL”) i okolišnu učinkovitost. Time će se 
pridonijeti i razmjeni podataka o izradi, 
reviziji i ažuriranju referentnih dokumenata 
o NRT-u. Inovativne tehnike koje bi centar 
trebao prikupljati i analizirati trebale bi biti 
barem na razini tehnologije koja je 
dokazana u relevantnom okruženju 
(industrijski relevantno okruženje u slučaju 
ključnih razvojnih tehnologija) ili na razini 
demonstracije prototipa sustava u radnom 
okruženju (TRL 6–7).

tehnika u nastajanju s poboljšanom 
okolišnom učinkovitošću, olakšati suradnju 
s istraživačima i industrijama u 
istraživačkim projektima financiranima 
javnim sredstvima u skladu s uvjetima 
predviđenima u relevantnim europskim i 
nacionalnim instrumentima financiranja te 
osnovati namjenski centar za potporu 
inovacijama prikupljanjem i analizom 
informacija o inovativnim tehnikama i 
tehnikama u nastajanju, koje su relevantne 
za aktivnosti obuhvaćene područjem 
primjene te direktive i opisati njihovu 
razinu razvoja od istraživanja do uvođenja 
(razina tehnološke spremnosti ili „TRL”) i 
okolišnu učinkovitost. To bi trebalo 
koristiti kao temelj za razmjenu podataka 
o izradi, reviziji i ažuriranju referentnih 
dokumenata o NRT-u. Inovativne tehnike 
koje bi centar trebao prikupljati i analizirati 
trebale bi biti barem na razini tehnologije 
koja je dokazana u relevantnom okruženju 
(industrijski relevantno okruženje u slučaju 
ključnih razvojnih tehnologija) ili na razini 
demonstracije prototipa sustava u radnom 
okruženju (TRL 6–7).

Amandman 6
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Za postizanje ciljeva Unije u smislu 
čistog, kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050. potrebna je 
temeljita preobrazba gospodarstva Unije. 
Stoga bi, u skladu s Osmim programom 
djelovanja za okoliš, od operatera 
postrojenja obuhvaćenih Direktivom 
2010/75/EU trebalo zahtijevati da u svoje 
sustave upravljanja okolišem uključe 
planove preobrazbe. Takvim planovima 
preobrazbe dopunit će se i zahtjevi za 
korporativno izvješćivanje o održivosti u 
skladu s Direktivom 2013/34/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća75 

(25) Za postizanje ciljeva Unije u smislu 
čistog, kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050. potrebna je 
temeljita preobrazba gospodarstva Unije. 
Stoga bi, u skladu s Osmim programom 
djelovanja za okoliš, operateri postrojenja 
obuhvaćenih Direktivom 2010/75/EU 
trebali u svoje sustave upravljanja 
okolišem uključiti planove preobrazbe. 
Takvim planovima preobrazbe dopunit će 
se i zahtjevi za korporativno izvješćivanje 
o održivosti u skladu s Direktivom 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća75 osiguravanjem sredstava za 
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osiguravanjem sredstava za konkretnu 
provedbu tih zahtjeva na razini postrojenja. 
Prvi je prioritet preobrazba energetski 
intenzivnih aktivnosti navedenih u 
Prilogu I. Stoga bi operateri energetski 
intenzivnih postrojenja trebali izraditi 
planove preobrazbe do 30. lipnja 2030. 
Operateri postrojenja koja obavljaju druge 
aktivnosti navedene u Prilogu I. trebali bi 
biti obvezni izraditi planove preobrazbe u 
okviru preispitivanja i ažuriranja dozvole 
nakon objave odluka o zaključcima o 
NRT-u objavljenih nakon 1. siječnja 2030. 
Iako bi planovi preobrazbe trebali ostati 
okvirni dokumenti za čiju su pripremu 
odgovorni operateri, organizacija za 
ocjenjivanje koju je operater angažirao u 
okviru svojeg sustava upravljanja 
okolišem trebala bi provjeriti sadržavaju li 
oni minimalne informacije koje Europska 
komisija treba utvrditi provedbenim 
aktom, a operateri bi trebali planove 
preobrazbe dati na uvid javnosti.

konkretnu provedbu tih zahtjeva na razini 
postrojenja. Prvi je prioritet preobrazba 
energetski intenzivnih aktivnosti navedenih 
u Prilogu I. Stoga bi operateri energetski 
intenzivnih postrojenja trebali izraditi 
planove preobrazbe na razini poduzeća do 
30. lipnja 2030. Operateri postrojenja koja 
obavljaju druge aktivnosti navedene u 
Prilogu I. trebali bi biti obvezni izraditi 
planove preobrazbe u okviru preispitivanja 
i ažuriranja dozvole nakon objave odluka o 
zaključcima o NRT-u objavljenih nakon 
1. siječnja 2030. Operater bi svake tri 
godine trebao ocijeniti napredak u 
ostvarivanju prijelaznih ciljeva i najmanje 
svakih deset godina ažurirati svoj plan 
preobrazbe. Planovi preobrazbe na razini 
poduzeća trebali bi ostati okvirni 
dokumenti za čiju su pripremu odgovorni 
operateri. Operateri bi trebali te planove 
preobrazbe dati na uvid javnosti, uzimajući 
u obzir povjerljivost trgovačkih i 
poslovnih tajni.

_________________ _________________
75 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ; SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.–76.

75 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ; SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.–76.

Amandman 7
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) U članku 9. stavak 2. briše se. Briše se.
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Amandman 8
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 15. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo u prilogu uvjetima dozvole 
utvrđuje razloge za primjenu drugog 
podstavka, uključujući i rezultat procjene 
koju je proveo operater kako bi utvrdio 
jesu li ispunjeni potrebni uvjeti.

Nadležno tijelo u prilogu uvjetima dozvole 
utvrđuje razloge za primjenu drugog 
podstavka, uključujući i sažetak rezultata 
procjene koju je proveo operater kako bi 
utvrdio jesu li ispunjeni potrebni uvjeti.

Amandman 9
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 15. – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo utvrđuje što strože 
granične vrijednosti emisije koje su u 
skladu s najnižim razinama emisije koje se 
mogu postići primjenom NRT-a u 
postrojenju i kojima se osigurava da u 
normalnim radnim uvjetima emisije ne 
prelaze razine emisije povezane s najboljim 
raspoloživim tehnikama kako je propisano 
u odlukama o zaključcima o NRT-u iz 
članka 13. stavka 5. Granične vrijednosti 
emisije temelje se na procjeni operatera u 
kojoj se analizira je li moguće postići 
najstrože vrijednosti u okviru raspona 
razina emisije povezanih s NRT-om i 
dokazuje najbolja učinkovitost koju 
postrojenje može postići primjenom NRT-a 
kako je opisano u zaključcima o NRT-u. 
Granične vrijednosti emisije određuju se na 
jedan od sljedećih načina:

Nakon objave odluka o referentnim 
dokumentima o NRT-u u skladu s ovom 
Direktivom nadležno tijelo utvrđuje 
granične vrijednosti emisije koje se mogu 
postići primjenom NRT-a u postrojenju i 
uzimajući u obzir učinke prijenosa s 
medija na medij, i kojima se osigurava da 
u normalnim radnim uvjetima emisije ne 
prelaze razine emisije povezane s najboljim 
raspoloživim tehnikama kako je propisano 
u tim odlukama o zaključcima o NRT-u iz 
članka 13. stavka 5. Granične vrijednosti 
emisije temelje se na procjeni operatera u 
kojoj se analizira je li moguće postići 
najstrože vrijednosti u okviru čitavog 
raspona razina emisije povezanih s NRT-
om i dokazuje najniža granična vrijednost 
emisije koju postrojenje može postići u 
normalnim radnim uvjetima primjenom 
NRT-a kako je opisano u zaključcima o 
NRT-u. Granične vrijednosti emisije 
određuju se na jedan od sljedećih načina:

Amandman 10
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 15. – stavak 3.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. Nadležno tijelo određuje granične 
vrijednosti okolišne učinkovitosti kojima 
se osigurava da te granične vrijednosti u 
normalnim radnim uvjetima ne prelaze 
razine okolišne učinkovitosti povezane s 
NRT-om kako je utvrđeno u odlukama o 
zaključcima o NRT-u iz članka 13. 
stavka 5.

3a. Nadležno tijelo određuje 
okvirnegranične razine okolišne 
učinkovitosti kojima se osigurava da te 
granične vrijednosti u normalnim radnim 
uvjetima ne prelaze razine okolišne 
učinkovitosti povezane s NRT-om kako je 
utvrđeno u odlukama o zaključcima o 
NRT-u iz članka 13. stavka 5.

Amandman 11
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 15. – stavak 4. – podstavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) novog ciklusa ulaganja povezanog 
s prelaskom grupe operatera na održiva 
rješenja.

Amandman 12
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2012/75/EU
Članak 15. – stavak 4. – podstavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo može, u slučajevima kada 
je postrojenje suočeno s nepredviđenim 
prekidom u opskrbi sirovinama ili 
gorivom, utvrditi manje stroge granične 
vrijednosti emisije za najviše tri mjeseca, 
uz mogućnost produljenja tog izuzeća za 
dodatna tri mjeseca u iznimnim 
slučajevima. Države članice obavješćuju 
Komisiju o svakom izuzeću odobrenom u 
skladu s ovim stavkom. Izuzeće se prestaje 



AD\1275281HR.docx 11/16 PE736.732v02-00

HR

primjenjivati čim uvjeti opskrbe postanu 
dostatni.

Amandman 13
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 20.
Direktiva 2012/75/EU
Poglavlje II.a – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

PROMICANJE INOVACIJA” OMOGUĆAVANJE INOVACIJA”

Amandman 14
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.a – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Centar prikuplja i analizira 
informacije o inovativnim tehnikama, 
uključujući tehnike u nastajanju relevantne 
za aktivnosti obuhvaćene područjem 
primjene ove Direktive, te opisuje njihov 
stupanj razvoja i njihovu okolišnu 
učinkovitost. Komisija uzima u obzir 
nalaze centra pri pripremi programa rada 
za razmjenu podataka iz članka 13. 
stavka 3. točke (b) te pri sastavljanju, 
revidiranju i ažuriranju referentnih 
dokumenata o NRT-u iz članka 13. 
stavka 1.

2. Centar prikuplja i analizira 
informacije o inovativnim tehnikama, 
uključujući tehnike u nastajanju relevantne 
za aktivnosti obuhvaćene područjem 
primjene ove Direktive, te opisuje njihov 
stupanj razvoja i njihovu okolišnu 
učinkovitost. Komisija uzima u obzir 
nalaze centra pri pripremi programa rada 
za razmjenu podataka iz članka 13. 
stavka 3. točke (b) te pri sastavljanju, 
revidiranju i ažuriranju referentnih 
dokumenata o NRT-u iz članka 13. 
stavka 1. nakon procjene tehničke radne 
skupine u Sevilli.

Amandman 15
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.b – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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Ispitivanje tehnika u nastajanju Ispitivanje tehnika u nastajanju i 
inovativnih tehnika

Amandman 16
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.b – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ne dovodeći u pitanje članak 18., nadležno 
tijelo može odobriti privremena izuzeća od 
zahtjeva iz članka 15. stavaka 2. i 3. i od 
načela utvrđenih u članku 11. točkama (a) i 
(b) za ispitivanje tehnika u nastajanju na 
ukupno razdoblje od najviše 24 mjeseca.

Ne dovodeći u pitanje članak 18., nadležno 
tijelo može odobriti privremena izuzeća od 
zahtjeva iz članka 15. stavaka 2. i 3. i od 
načela utvrđenih u članku 11. točkama (a) i 
(b) za ispitivanje tehnika u nastajanju i 
inovativnih tehnika na ukupno razdoblje 
od najviše 48 mjeseci.

Amandman 17
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odstupajući od članka 21. stavka 3., 
nadležno tijelo može utvrditi granične 
vrijednosti emisije kojima se osigurava da 
u roku od šest godina od objave odluke o 
zaključcima o NRT-u u skladu s 
člankom 13. stavkom 5. u vezi s glavnom 
aktivnošću postrojenja emisije u 
normalnim radnim uvjetima ne prelaze 
razine emisije povezane s tehnikama u 
nastajanju kako je utvrđeno u odlukama o 
zaključcima o NRT-u.

Odstupajući od članka 15. stavaka 3. i 3.a 
te članka 21. stavka 3., nadležno tijelo 
može, na zahtjev operatera, utvrditi 
okvirne granične vrijednosti emisije 
kojima se osigurava da tijekom razdoblja 
za koje je nadležno tijelo zajedno s 
operaterom provelo procjenu emisije u 
normalnim radnim uvjetima ne prelaze 
razine emisije povezane s tehnikama u 
nastajanju kako je utvrđeno u odlukama o 
zaključcima o NRT-u.

Amandman 18
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.d – stavak 1. – podstavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice zahtijevaju da do 
30. lipnja 2030. operater u svoj sustav 
upravljanja okolišem iz članka 14.a uključi 
plan preobrazbe za svako postrojenje koje 
obavlja bilo koju aktivnost navedenu u 
točkama 1., 2., 3., 4., 6.1.a ili 6.1.b 
Priloga I. Plan preobrazbe mora sadržavati 
informacije o tome kako će se postrojenje 
preobraziti u razdoblju 2030.–2050. kako 
bi se doprinijelo nastanku održivog, čistog, 
kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050., i to u formatu iz 
stavka 4.

Države članice zahtijevaju da do 
30. lipnja 2030. operater u svoj sustav 
upravljanja okolišem iz članka 14.a uključi 
okvirni plan preobrazbe za grupirane 
aktivnosti poduzeća navedene u točkama 
1., 2., 3., 4., 6.1.a ili 6.1.b Priloga I. Plan 
preobrazbe mora sadržavati informacije o 
tome kako će se poduzeće preobraziti u 
razdoblju 2030.–2050. kako bi se 
doprinijelo nastanku održivog, čistog, 
kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050., i to u formatu iz 
stavka 4. Plan preobrazbe uključuje 
posebne informacije o tome kako 
poduzeće namjerava postati energetski 
učinkovitije i učinkovitije u pogledu 
potrošnje vode i resursa utvrđivanjem 
mjera koje će se provesti kako bi se 
smanjila ukupna potrošnja i poboljšala 
učinkovitost rada postrojenja.

Amandman 19
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.d – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice zahtijevaju da, u okviru 
preispitivanja uvjeta dozvole u skladu s 
člankom 21. stavkom 3. nakon objave 
odluka o zaključcima o NRT-u nakon 
1. siječnja 2030., operater u svoj sustav 
upravljanja okolišem iz članka 14.a uključi 
plan preobrazbe za svako postrojenje koje 
obavlja bilo koju aktivnost navedenu u 
Prilogu I. koja nije navedena u stavku 1. 
Plan preobrazbe mora sadržavati 
informacije o tome kako će se postrojenje 
preobraziti u razdoblju 2030.–2050. kako 
bi se doprinijelo nastanku održivog, čistog, 
kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050., i to u formatu iz 

Države članice zahtijevaju da, u okviru 
preispitivanja uvjeta dozvole u skladu s 
člankom 21. stavkom 3. nakon objave 
odluka o zaključcima o NRT-u nakon 
1. siječnja 2030., operater u svoj sustav 
upravljanja okolišem iz članka 14.a uključi 
plan preobrazbe na razini poduzeća za bilo 
koju aktivnost navedenu u Prilogu I. koja 
nije navedena u stavku 1. Plan preobrazbe 
mora sadržavati informacije o tome kako 
će se poduzeće preobraziti tako da postane 
energetski učinkovitije i učinkovitije u 
pogledu potrošnje vode i resursa 
utvrđivanjem mjera koje će se provesti u 
razdoblju 2030.–2050. kako bi se 



PE736.732v02-00 14/16 AD\1275281HR.docx

HR

stavka 4. doprinijelo nastanku održivog, čistog, 
kružnog i klimatski neutralnoga 
gospodarstva do 2050., i to u formatu iz 
stavka 4.

Amandman 20
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 22.
Direktiva 2010/75/EU
Članak 27.d – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operater stavlja svoj plan 
preobrazbe te rezultate ocjene iz stavaka 1. 
i 2. na uvid javnosti u okviru objave svojeg 
sustava upravljanja okolišem.

3. Poduzeće stavlja svoj plan 
preobrazbe, svoja ažuriranja te rezultate 
ocjene iz stavaka 1. i 2. na uvid javnosti u 
okviru objave svojeg sustava upravljanja 
okolišem.
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